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CONVENTION BETWEEN' THE UNITED KINGDOM

AND FRANCE IN REGARD TO WORKMEN'S

COMPENSATION FOR ACCIDENTS.

Signed at Paris, July 3, 1909.

[Ratffrcations eweh. anged nt Paris, October 13, 1910.]

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, and the President
of the French Republic, equally
desirous that their respective sub-
jects and citizens shall enjoy reci-
procally the benefits of the legis-
lation in force in the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland, and France, respectively,
in regard to compensation for
accidents arising out of their em-
ployment, have resolved to con-
clude to that effect a convention,
and have named as their Pleni-
potentiaries :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Bri-
tain and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India :

His Excellency the Right
Honourable Sir Francis Bertie,
Ambassador Extraordinary and
Plenipotentiary of His Majesty
the King of the United Kingdom
of Great Britain and Ireland and
of the British Dominions beyond
the Seas, Emperor of India, to
the President of the French Re-
public,
And the President of the

French Republic:
[106]

SA Majeste Is Roi do Royaume-
Uni de In Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires britan-
niques an deli des Mers, Em-
pereur des Indes, et le President
de Is Republique frangaise, egale-
ment animes du desir d'assurer it
lours nationaux respectifs le bene-
fice reciproque de la legislation
.en vigneur dans le Royaume-Uni
de la Grande-Bretagne et d'Ir-.
lande, et la France, respective-
ment, sur In reparation des dom-
mages resultant des accidents du
travail, ont resolu de conclure it
cet effet une convention, et out
nomme pour leurs Plenipoten-
tiaires, savoir :

Sa Majeste Is Roi du Royaume-
Uni de la Grande-Bretagne et
d'Irlande et des Territoires britan-
niques an deli des Mers, Em-
pereur des Indes :

Son Excellence le Tres Honor-
able Sir Francis Bertie, Ambas-
sadeur Extraordinaire et Ple'ni-
potentiaire de Sa Majeste Is Roi
du Royaume-Uni de la Grande-
Bretagne et d'Irlande et des
Territoires britanniques.au deli

des Mers, Empereur des Indes,
pros Is President de la Republique
franraise,

Et le President de In Repu
blique frangaise :
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M. Stephen Pichon ; Senator,

Minister for Foreign Affairs;
Who, having reciprocally com-

municated their full powers,
found in good and due form, have
agreed as follows:-

M. Stephen Pichou Sdnateur,
Ministre des Affaires ltrangeres;

Lesquels , apros s'dtre corn-
mmnignd leurs pleins pouvoirs,
trouvds en bonne et due forme,
sent eonvenus de ce qui suit

ARTICLE 1.

British subjects who meet with
accidents arising out of their em-
ployment as workmen in France,
and persons entitled to claim
through or having rights derivable
from them , shall enjoy the bene-
fits of the compensation and
guarantees secured to French
citizens by the legislation in force
in France in regard to the liability
of employers in respect of such
accidents.

Reciprocally , French citizens
who meet with accidents arising
out of their employment as work-
men in the United Kingdom of
Great Britain and Ireland, and
persons entitled to claim through
or having rights derivable from
them , shall enjoy the benefits of
the compensation and guarantees
secured to British subjects by the
legislation in force in the United
Kingdom of Great Britain and
Ireland in regard to compensation
for such accidents, supplemented
as specified in article 5.

ARTICLE 2.

Nevertheless, the present con-
vention shall not apply to the
case of a person engaged in a
business having its head-quarters
in one of the two contracting
States but temporarily detached
for employment in the other con-
tracting State and meeting with
an accident in the course of that
employment, if at the time of the
accident the said employment has

[106]

ARTICLE- 1°i.

Les sujets britanniques victimes
d'accidents du travail en France,
ainsi que leurs ayants droit, seront
admis an bdndfice des indemnitds
et des garanties attribudes aux
citoyens francais par In legislation
en vigueur sur les responsabilitds
des accidents du travail.

Par rdciprocitd, les citoyens.
francais victimes d'accidents du
travail dans le Royaume-Uni de
la Grande-Bretagne et d'Irlande,
ainsi quo leurs ayants droit, seront
admis an bdndfice des indemnitds
et des garanties attribudes aux
sujets britanniques par In legisla-
tion en vigueur sur In reparation
des dommages resultant des ac-
cidents du travail , completde A
lour dgard, daps les conditions
spdcifiees il l'article 5 ci-apres.

ARTICLE 2.

Toutefois , In prdsente conven-
tion ne sera point applicable aux
personnes ddtachdes il titre tem-
poraire et occupdes depuis morns
de six mois stir Is territoire de
celui des deux Etats contractants
oil I'accident est survenu, mais
faisant partie d'nne entreprise
dtablie sur le territoire de 1'autre
Etat. Dans ce cas les intdressds
n'auront droit qu'aux indemnitds

B2
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lasted less than six months: In
:this- case the persons- interested
shall only be entitled to the com-
pensation.andguarahteesprovided
by the law of the former State.
The same rule shall . apply in

the case of persons engaged in
transport services and employed
at intervals, whether.. regular or
not, in the country other than
that in which the head-quarters
of the.bnsiness are established.

ARTICLE $.

The British and ],reach authori-
ties will. reciprocally lend their
good offices to facilitate the ad-
ministration of their respective
laws as aforesaid.

ARTICLE 4.

The present convention shall
be ratified, and the ratifications
shall be exchanged at Paris as
soon as possible. -

It shall be applicable in France
and in the United Kingdom of
Great Britain and Irelandto all
accidents happening after one
month from the time of its publi-
cation in the two countries in the
manner prescribed by their re-
spective laws, and it shall remain
binding until the expiration of
one year from the date on which
it shall have been denounced by
one or other of the two contract-
ing parties.

ARTICLE 5.

Neiertheless , the ratification
mentioned in the precedingarti=cle

shall not take place till the
legislation at liresent in force in
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland in regard to
workmen's-compeusation has been

et garanties pr4vnes-parla 16gisla-
tion : de ce dernier Etat.

Il en sera: de memo pour lea
personnes attachees a des entre-
prises de transport et occupCes de
fagon interinittente,'-meme habi-
tuelle, dans le pays autre que
celui oil les entreprises out leer
siege.

ARTICLE ^.

Les autorit6s britannignes et
frane,aises se preteront nmtnelle.
ment leurs bons offices en vue de
faciliterde part et d'autra l'ex6-
cutioi des lois relatives aux
accidents do travail.

ARTICLE 4.

La' pr4sente convention sera
ratifiee, etles ratifications seront
6changaes a `Paris,' le plus- tot
possible.'

Elle.sera applicable en France
et dans le Itoyaume-Uni de la
Grande - Bretagne et d'Irlando
pour tout lea accidents survenns
un mois aprbs qu'elle aura et6
publi6e dons les deux pays,
suivant les forines prescrites. par
leur legislation respective, et elle
demeurera obligatoire , jusqu'a
1'expiration d'une annCe it partir
do jour ou'-Tune on 1'antre des
parties contractantes 1'aura d6-
noncee.

ARTICLE 5.

Toutefois, la ratification pr6vne
a Particle pr6cedent ne pourra
intervenir que lorsque la 16gisla-
tion.du- Royaume-Uni de la
Grande-Bretagne et d'Irlande-sur
Ies. accidents du travail actuelle-
ment. en'vigueur aura 6t6 com-
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supplemented, so far as concerns
accidents to French citizens
arising out of their employment
as workmen, by arrangements to
the following effect

(a.) That the compensation
payable shall in every case be
fixed by an award of the County
Court.

(b.) That in any case of redemp-
tion of weekly payments the total
sum payable shall, provided it
exceeds a sum equivalent to the
capital value of an annuity of 41.
(100 fr.), be paid into court, to be
employed in the purchase of an
annuity for the benefit of the
person entitled thereto.

(c.) That in those cases in which
a lump sum-representing the coin-
pensation payable shall have been
paid by the employer into the
County Court, if the injured
workman returns to reside in
France, or if the dependants re-
sided in France at the time of his
death or subsequently return to
reside in France, the total sum
due to the injured workman or
to his dependants shall be paid
over through the County Court to
the " Caisse nationale franraise
des Retraites pour la Vieillesse,"
who shall employ it in the pur-
chase of an annuity according to
its tariff at the time of the pay-
ment; and further, that in the
case in which a lump stun shall
not have been paid into court, and
the injured workman returns to
reside in France, the compensa-
tion shall be remitted to him
through the County Court at such
intervals and in such way as may
be agreed upon by the competent
authorities of the two countries.

(d.) That in respect of all the
acts done by the County Court in
pursuance of the legislation in
regard to workmen's compensa-
tion, as well as in the execution
of the present convention, French

i

pldtde, en ce qui concerns les
accidents de travail survenus a
des Frmnyais, par des dispositions
spdcifiaut :-

(a.) Que les indemnitds dues
seront, dans tons les cas, obliga.
toirement fixdes par la Cour de
Contd.

(b.) Qu'en cas de rachat de ces
indemnitds ]a somme due, toutes
les fois qu'elle reprdsentera le
capital constitutif d'une rente
supdrieure a 100 fr. (41.), devra
Ctrs vorsde 1 la tour, pour @tre
employee, par ses spins, h la con-
stitution d'une rents viagdre an
profit des bdndficiaires.

(c.) Que dans les cas oa Is
capital reprdsentatif de l'indem-
nitd aura dtd verse par Is chef de
l'entreprise h la Cour de Comte,
si la victims d'accident revient
resider en France, on bien si ses
representants y rdsidaient an mo-
ment de sa mort on reviennent y
resider ult4rieurement, Is montant
(ln a la victime on a ses reprd-
sentants sera, par les soins de la
cour, verse a la Caisse nationals
frmncaise des Retraites pour la
Vieillesse, qui en emploiera le
montant a la constitution de
rentes d'aprds son tarif an mo-
ment du versement, et que daps
le cas on le capital n'aura pas dte
verse a la tour, et on la victime
d'accident reviendra resider en
France, l'indemnitd sera remise
an bdndficiaire par les soins de la
cour a des dpoques et dans des
conditions dont conviendront les
administrations compdtentes des
deux pays.

((I.) Que pour tons les actes
accomplis par la Cour de Comte
en vertu de la legislation sur les
accidents du travail , aussi bien
qu'en execution de la prdsente
convention , les Fransais seront



citizens shall be exempt from all
expenses and fees.

(e.) That at the beginning of
each year His Majesty's Princi-
pal Secretary of State for the
Home.Department will send to
the " D6partement du Travail et
de la Pr6voyanee sociale" a record
of all judicial decisions given in
the course of the preceding year
under the legislation in regard to
workmen's compensation in the
case of French citizens injured by
accident in the United Kingdom
ofGreat Britain and Ireland.

In witness whereof the above-
mentioned Plenipotentiaries have
signed the present convention and
have affixed thereto their seals.

exempts de tons frais, impots, et
taxes.

(e.) Qu'il sera produit an debut
de chaque ann6e an D6partement
du Travail et de la Pr6voyance
sociale par le Principal Secr6taire
d'Etat de Sa Majest6 britannique
pour le "Home Department"
topic de toutes •les decisions
judiciaires rendnes pendant l'an-
n6e pr6c6dente, a la suite des
accidents survenus a des Francais
dans le Royaunre-Uni de la
Grande-Bretagne et d'Irlande.

En foi de quoi les Plenipoten-
tiaires soussignes ont dress6 Ia
prdsente convention et y out
appose leurs cachets.

Done at Paris , in duplicate , the Fait, en double exemplaire, a
,3rd July, 1909. Paris, le 3 juillet, 1909.

(L.S.) FRANCIS BERTIE.

(L.S.) S. PICHON.


